DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Spiegel nur fir den vorgesehenen Einsatzzweck verwenden. Kontakt mit rotierenden Teilen oder spannungsfiihrenden Komponenten vermeiden.
EN - Risk of injury: Only use the mirror for its intended purpose. Avoid contact with rotating parts or live components.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser le miroir que pour 'usage auquel il est destiné. Eviter tout contact avec des piéces en rotation ou des composants sous tension.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice el espejo Unicamente para los fines previstos. Evite el contacto con piezas giratorias o componentes bajo tension.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare lo specchio solo per lo scopo previsto. Evitare il contatto con parti rotanti o componenti sotto tensione.

BU « Puck oT HapaHsBaHe: /13non3sanTte orneganoro camo no npegHasHadeHue. 3bareaite KOHTAKT C BbPTALLY Ce HYaCTV UM KOMMOHEHTU NOJ, HanpexeHune.

CZ - Riziko zranéni: Zrcadlo pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Vyvarujte se kontaktu s rotujicimi ¢astmi nebo sou¢astmi pod napétim.

DK - Risiko for personskade: Brug kun spejlet til det tilsigtede formal. Undga kontakt med roterende dele eller spaendingsferende komponenter.

EE - Vigastusoht: Kasutage peeglit ainult ettenahtud otstarbel. Valtige kokkupuudet pdorlevate osade voi pinge all olevate komponentidega.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta peilia vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen. Valta kosketusta pyoriviin osiin tai jannitteisiin komponentteihin.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGoIHOTIOIEITE TOV KOBPEPTN YOVO IO TOV TIPOOPICUO TOU. ATTOQUYETE TNV ETTOQN UE TTEPICTPEPOUEVA PEPN N EEQPTHHATA TTOU BpioKovTal UTTO TAoN.
HR - Opasnost od ozljeda: Ogledala koristite samo za njihovu namjenu. Izbjegavajte kontakt s rotirajué¢im dijelovima ili komponentama pod naponom.

HU - Sérilésveszély: A tikrot csak rendeltetésszerlien hasznalja. Kertlje a forgd alkatrészekkel vagy fesziiltség alatt allo alkatrészekkel valé érintkezést.

LV - Traumu risks: spoguli izmantot tikai paredzétajam mérkim. Izvairieties no saskares ar rotéjo8am dalam vai detalam zem sprieguma.

LT - Suzeidimo rizika: veidrodj naudokite tik pagal paskirtj. Venkite saly¢io su besisukanc¢iomis dalimis ar jtampg turin¢iais komponentais.

NL - Risico op letsel: Gebruik de spiegel alleen voor het beoogde doel. Vermijd contact met draaiende onderdelen of onderdelen onder spanning.

NO - Fare for personskader: Bruk speilet kun til det tiltenkte formalet. Unnga kontakt med roterende deler eller spenningsfgrende komponenter.

PL < Ryzyko obrazen: Lusterka nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Unika¢ kontaktu z obracajgcymi sie cze$ciami lub elementami pod napieciem.
PT « Risco de ferimentos: Utilizar o espelho apenas para o fim a que se destina. Evitar o contacto com pegas rotativas ou componentes sob tensao.

RO - Risc de ranire: Utilizati oglinda numai in scopul pentru care a fost proiectata. Evitati contactul cu parti rotative sau componente sub tensiune.

SE - Risk for personskador: Anvand endast spegeln for avsett andamal. Undvik kontakt med roterande delar eller spanningsférande komponenter.

SK + Riziko poranenia: Zrkadlo pouzivajte len na uréeny ucel. Zabrarite kontaktu s rotujucimi ¢astami alebo sucastami pod napatim.

Sl Nevarnost poskodb: Zrcalo uporabljajte samo za predvideni namen. Izogibajte se stiku z vrte€imi se deli ali sestavnimi deli pod napetostjo.
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